
Aanvullend benadrukken de sociale partners de noodzaak tot een
oriëntering van de maatregelen bestemd voor risicogroepen teneinde
de bestaande initiatieven om bepaalde werknemerscategorieën aan het
werk te houden, op te nemen.

Zo hebben de ondernemingen uit de sector voorheen hun inspannin-
gen geconcretiseerd ten gunste van de verschillende werknemers of
toekomstige werknemers, vermeld in de categorieën van risicogroepen
zoals bepaald tussen sociale partners op sectoraal vlak en binnen de
perimeter van elke onderneming, door middel van bijna 15 000 uren
opleiding.

Een grote meerderheid van deze acties werd verwezenlijkt ten bate
van werknemers in dienst :

- die getroffen zijn door reorganisaties en die moeten genieten van
opleidingen met het oog op een herinschakeling in de groep (waarbin-
nen ze tewerkgesteld zijn) en/of met het oog op het behoud van hun
job;

- wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de noden van de
onderneming teneinde hun job te behouden;

- die hun functie wegens medische redenen niet meer kunnen
uitoefenen;

- enz.

Bijgevolg, en onder voorbehoud van het positief antwoord van de
Minister van Werk op deze aanvraag, verbinden de sociale partners
zich ertoe de helft van de verplichte inspanning voor risicogroepen,
hetzij 0,025 pct., voor te behouden voor werknemers van minstens 40
jaar oud die tewerkgesteld zijn in de sector en bedreigd worden door
ontslag.

Tevens verzoeken de sociale partners, via onderhavige aanvraag, om
voor de aanwending van bovenvermelde inspanning de werknemers in
aanmerking te nemen van minstens 40 jaar oud, tewerkgesteld in de
sector en :

a. die getroffen zijn door een reorganisatie en die moeten genieten
van een bijkomende opleiding met het oog op een herinschakeling in de
groep (waarbinnen ze tewerkgesteld zijn);

b. die moeten genieten van een bijkomende opleiding teneinde hun
job te behouden;

c. die hun functie wegens sociale/medische redenen niet meer
kunnen uitoefenen;

d. wiens kwalificatie aangepast moet worden aan de huidige of
toekomstige noden van de onderneming;

e. die geconfronteerd worden met de invoering van nieuwe techno-
logieën.

Art. 13. De vraag tot erkenning wordt neergelegd bij de Commissie
SWT, opgericht bij de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg, gelijktijdig met de ondertekening van onderhavige overeen-
komst.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsduur

Art. 14. Onderhavige overeenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 3 juli 2019 tot bepaling van de inspanning ten
voordele van personen die behoren tot de risicogroepen voor 2019-
2020, geregistreerd onder nr. 153102/CO/104.

Ze wordt afgesloten voor een bepaalde duur. Ze heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2019 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2020.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 14 juli 2021.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2021/32172]
30 AUGUSTUS 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van de wet
van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische
nationaliteit migratieneutraal te maken

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de Belgische nationaliteit, artikel 7bis, § 2,
vierde lid, ingevoegd door de wet van 4 december 2012;

Complémentairement, les partenaires sociaux soulignent la nécessité
d’une orientation des mesures destinées aux groupes à risque afin
d’incorporer les initiatives existantes visant au maintien de certaines
catégories de travailleurs à l’emploi.

Ainsi, les entreprises du secteur ont antérieurement concrétisé leurs
efforts en faveur des différents travailleurs ou futurs travailleurs repris
dans les catégories de groupes à risque, tels que définis entre
partenaires sociaux au niveau sectoriel et dans le périmètre de chaque
entreprise, au moyen de près de 15 000 heures de formation.

Une grande majorité de ces actions ont été réalisées en faveur de
travailleurs en service :

- touchés par des réorganisations et devant bénéficier de formations
en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein duquel ils sont
occupés) et/ou en vue du maintien de leur occupation;

- dont la qualification doit être adaptée aux besoins de l’entreprise en
vue de conserver leur occupation;

- ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons médicales;

- etc.

Dès lors, et sous réserve de la réponse positive du Ministre de
l’Emploi à la présente demande, les partenaires sociaux s’engagent à
réserver aux travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement, la moitié de l’effort
obligatoire pour les groupes à risque, soit 0,025 p.c..

Les partenaires sociaux sollicitent également par la présente demande,
de prendre en compte pour l’affectation de l’effort précité, les tra-
vailleurs âgés d’au moins 40 ans occupés dans le secteur et :

a. touchés par une réorganisation et devant bénéficier d’une forma-
tion complémentaire en vue d’un reclassement dans le groupe (au sein
duquel ils sont occupés);

b. devant bénéficier de formation complémentaire en vue de
conserver leur emploi;

c. ne pouvant plus exercer leur fonction pour des raisons sociales/
médicales;

d. dont la qualification doit être adaptée aux besoins actuels ou futurs
de l’entreprise;

e. confrontés à l’introduction de nouvelles technologies.

Art. 13. La demande de reconnaissance est déposée auprès de la
Commission RCC instituée au SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale concomitamment à la signature de la présente convention.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 14. La présente convention remplace la convention collective de
travail du 3 juillet 2019 déterminant l’effort en faveur des personnes
appartenant aux groupes à risque pour la période 2019-2020, enregis-
trée sous le no 153102/CO/104.

Elle est conclue pour une durée déterminée. Elle produit ses effets le
1er janvier 2019 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2020.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 14 juillet 2021.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2021/32172]
30 AOUT 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 jan-

vier 2013 portant exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant
le Code de la nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la
nationalité belge neutre du point de vue de l’immigration

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de la nationalité belge, l’article 7bis, § 2, alinéa 4, inséré
par la loi du 4 décembre 2012;
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Gelet op het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot uitvoering van
de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de Belgische natio-
naliteit migratieneutraal te maken;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2021;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 31 mei 2021;

Gelet op het advies nr. 69.612/2 van de Raad van State, gegeven op
5 juli 2021, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie en en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot
uitvoering van de wet van 4 december 2012 tot wijziging van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit teneinde het verkrijgen van de
Belgische nationaliteit migratieneutraal te maken wordt aangevuld met
de bepalingen onder 8° en 9°, luidende:

“8° de verblijfskaart (“M. Artikel 50 VEU”) voor begunstigden van
het terugtrekkingsakkoord, opgesteld overeenkomstig de bijlage 53 van
het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, afgeleverd sinds 1 januari 2021;

9° de duurzame verblijfskaart (“M. Artikel 50 VEU”) voor begunstig-
den van het terugtrekkingsakkoord, opgesteld overeenkomstig de
bijlage 54 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen, afgeleverd sinds 1 januari 2021.”.

Art. 2. In artikel 4 van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij
koninklijk besluit van 6 mei 2020, wordt een bepaling onder 2°/1
ingevoegd, luidende:

“2°/1 Voor de begunstigden van het terugtrekkingsakkoord bedoeld
in artikel 47/5 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen:

a) het attest voor begunstigden van het terugtrekkingsakkoord –
verblijf, opgesteld overeenkomstig de bijlage 56 van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied,
het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

b) de verblijfskaart voor begunstigden van het terugtrekkingsak-
koord (“M. Artikel 50 VEU”), opgesteld overeenkomstig de bijlage 53
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de duurzame verblijfskaart voor begunstigden van het terugtrek-
kingsakkoord (“M. Artikel 50 VEU”), opgesteld overeenkomstig de
bijlage 54 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

afgegeven sinds 1 januari 2021;”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2021.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
V. VAN QUICKENBORNE

Vu l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant exécution de la loi du
4 décembre 2012 modifiant le Code de la nationalité belge afin de
rendre l’acquisition de la nationalité belge neutre du point de vue de
l’immigration ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2021 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’État au Budget, donné le 31 mai 2021;

Vu l’avis n° 69.612/2 du Conseil d’Etat, donné le 5 juillet 2021, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Justice et de l’avis de nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 3 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013 portant
exécution de la loi du 4 décembre 2012 modifiant le Code de la
nationalité belge afin de rendre l’acquisition de la nationalité belge
neutre du point de vue de l’immigration, est complété par les 8° et 9°
rédigés comme suit :

« 8° la carte de séjour (« M. Article 50 TUE ») pour bénéficiaires de
l’accord de retrait, établie conformément à l’annexe 53 de l’arrêté royal
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, délivrée depuis le 1er janvier 2021;

9° la carte de séjour permanent (« M. Article 50 TUE ») pour
bénéficiaires de l’accord de retrait, établie conformément à l’annexe 54
de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, délivrée depuis le
1er janvier 2021. ».

Art. 2. Dans l’article 4 du même arrêté royal, remplacé par l’arrêté
royal du 6 mai 2020, est inséré le 2°/1 rédigé comme suit :

“ 2°/1 Pour les bénéficiaires de l’accord de retrait visés à l’arti-
cle 47/5, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers :

a) l’attestation pour bénéficiaires de l’accord de retrait – séjour établie
conformément à l’annexe 56 de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers ;

b) la carte de séjour pour bénéficiaires de l’accord de retrait (« M.
Article 50 TUE ») établie conformément à l’annexe 53 de l’arrêté royal
du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers ;

c) la carte de séjour permanent pour bénéficiaires de l’accord de
retrait (« M. Article 50 TUE ») établie conformément à l’annexe 54 de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;

délivrées depuis le 1er janvier 2021 ; ».

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2021.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
V. VAN QUICKENBORNE
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